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


 SEQ CHAPTER \h \r 1- is the postpositive conjunction DE, meaning “But” and is used to introduce a mild contrast with the preceding verse where Paul said that the Christians in Judea did not know him personally.  Then we have the accusative singular adjective MONOS, which in the neuter is used as an adverb of degree meaning “only, alone.”
- is the nominative masculine plural present active participle from the verb AKOUW, which means “to hear.”

The nominative masculine plural refers to the believers in Judea.


The present tense is a descriptive present for what was going on at that time.  This is also an iterative present for what occurred periodically.


The active voice indicates that the believers in Judea produced the action of hearing things about Paul.


The participle forms part of the imperfect periphrastic construction with the verb EIMI that follows.

- is the imperfect active indicative third person plural from the verb EIMI, which means “they were.”

The imperfect tense is an iterative imperfect which emphasizes the repetition of the action at successive intervals.


The active voice indicates the believers in Judea produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“But only, they kept hearing,”
- is the use of the conjunction HOTI to introduce direct discourse.  In this case it is not to be rendered into English, but to be represented by quotation marks, known as HOTI recitativum.  This use is found throughout the NT but especially in the gospels, Mt 26:72-5; 27:43; Mk 1:37; 2:16; 5:28; 12:29; 13:6; Lk 1:25, 61; 4:41a; 5:26; 15:27a; Jn 1:20, 32; 4:17; 6:42; 16:17; Acts 5:23; 15:1; Rom 3:8; 2 Thes 3:10.

- is the articular nominative masculine singular present active participle from the verb DIWKW, which means, “to persecute.”  The articular participle is translated “he who persecuted” or “the one who persecuted.”

The article is used as a relative pronoun “who.”

The present tense is a perfective present which emphasizes the result of a completed action.  The completed action was Paul’s persecution of Christians in Jerusalem and Judea.


The active voice indicates that Paul formerly produced the action of persecuting Christians.


The participle is circumstantial.

- is the accusative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us.”
- is the enclitic particle of time POTE, which means “at one time or another; once, formerly.”
“‘The one who formerly persecuted us”
- is the temporal adverb NUN, meaning “now.” 

- is the third person singular present middle indicative from the verb EUAGGELIZW, which means “to proclaim good news; to preach.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The middle voice is an indirect/intensive/dynamic middle, which emphasizes the subject as producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

- is the accusative direct object from the feminine singular article used as a demonstrative pronoun and should be translated “that” and the noun PISTIS, meaning in the active sense “faith, belief” and in the passive sense “what is believed” or “doctrine.”  The latter is its use here according to Bauer’s lexicon.

- is the accusative direct object from the feminine singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring back to the feminine singular noun PISTIS.

- is the enclitic particle of time POTE, which means “at one time or another; once, formerly.”
 - is the third person singular imperfect active indicative from the verb PORTHEW, which means “pillage, make havoc of, destroy, annihilate.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the action as having been in progress in the past.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for the reality that Paul persecuted the Church in Judea.  Either “destroy” or “annihilate” are good translations here.  This is the same word used by Paul in Gal 1:13 in his own description of what he had tried to do.  Now he quotes other Christians as saying the same thing about him.  They were not incorrect in their perception of what Paul was trying to do.

“is now proclaiming the doctrine which formerly he tried to destroy.’
Gal 1:23 corrected translation
“But they only kept hearing, ‘The one who formerly persecuted us is now proclaiming the doctrine which formerly he tried to destroy.’”
Explanation:
1.  Christians were warning other Christians of the danger Saul presented to believers everywhere.


a.  There is nothing wrong in warning other believers of impending danger.  That is simple common sense.


b.  But there is great danger in succumbing to any fear associated with the danger.


c.  These believers in Jerusalem had every right to beware of Saul of Tarsus, the persecutor of Christians, but they had no right to ever be afraid of him.


d.  The Lord Jesus Christ puts a wall of fire around every believer as a part of His perfect plan for our life.  This is a part of our logistical grace support.


e.  This means that no one and nothing can harm us apart from the direct permission of the Lord Jesus Christ.


f.  We are just as safe as the Lord Jesus Christ wants us to be, and His protection is perfect.


g.  The principle was taught by our Lord in Lk 12:4-5, “I say to you, My friends, do not be afraid of those who kill the body and after that have no more that they can do.  But I will warn you whom to fear: fear the One who, after He has killed, has authority to cast into hell; yes, I tell you, fear Him!”
2.  The fact that Paul persecuted Christians is declared in the following passages.

Acts 8:3, “But Saul began ravaging the church, entering house after house, and dragging off men and women, he would put them in prison.”
Acts 9:13-14, “But Ananias answered, ‘Lord, I have heard from many about this man, how much harm he did to Your saints at Jerusalem; and here he has authority from the chief priests to bind all who call on Your name.’”
Acts 9:21, “All those hearing him continued to be amazed, and were saying, ‘Is this not he who in Jerusalem destroyed those who called on this name, and who had come here for the purpose of bringing them bound before the chief priests?’”
Gal 1:13, “For you have heard of my former manner of life in Judaism, how I used to persecute the church of God beyond measure and tried to destroy it;”
3.  Bible doctrine, the word of God, the message of salvation from our Lord Jesus Christ, can never be destroyed, as Paul tried to do.

Mt 5:18, “For truly I say to you, until heaven and earth pass away, not the smallest letter or stroke shall pass from the Law until all is accomplished.”
Mt 24:35, “Heaven and earth will pass away, but My words will not pass away.”
Mk 13:31, “Heaven and earth will pass away, but My words will not pass away.”
Lk 21:33, “Heaven and earth will pass away, but My words will not pass away.”
Lk 16:17, “But it is easier for heaven and earth to pass away than for one stroke of a letter of the Law to fail.”
2 Jn 2, “for the sake of the truth which abides in us and will be with us forever:”
Heb 4:12, “For the word of God is alive and powerful and sharper than any two-edged sword, and piercing as far as the division of soul and spirit, of both joints and marrow, and able to judge the thoughts and intentions of the heart.”
1 Pet 1:23, “for you have been born again not of seed which is perishable but imperishable; that is, through the living and enduring word of God.”
1 Pet 1:25, “‘But the word of the Lord endures forever.’ And this is the word which was preached to you.”
Rev 19:13, “He is clothed with a robe dipped in blood, and His name is called The word of God.”  This is one of the seven royal titles of our Lord Jesus Christ.

4.  At the beginning of Paul’s spiritual life, Christians were afraid of going to prison because of him.  Near the end of Paul’s spiritual life, his imprisonment gave courage for them to spread the word of God to others. Phil 1:14, “and that most of the brethren, trusting in the Lord because of my imprisonment, have far more courage to speak the word of God without fear.”
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